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SÁALA COLEGIADÁA CIVIL YÉETEL FAMILIAR. 

Jo’, Yucatán, 7 ti’ mayo tu ja’abil 2019. 

 

 

Na’ata’anilo’ob: utia’al u ya’ala’al ts’ookp’ist’aan tumen 

ka’amat ajp’is óolo’ob ichil u jéets’ts’íibilo’ob le Toocáa 

nuumeróo 1120/2018 yo’olal le ma’ ki’imak óolal ku ts’a’abal 

ojéeltbil tumen ELIMINADO, tu yo’olal le jéets’ts’íib tu k’iinil 

30 ti’ agosto tu ja’abil 2018, je’ets’ tumen le Ajp’is óol 

Primero Familiar ti’ Yáax Departamento Judicial way 

Péetlu’umil, ichil le expediente nuumeróo 2061/2009, 

yo’olal  le t’aan óolajil meyaj       J-beeta’ab tumen le ko’olel 

ku ts’áak k’ajóoltbil u ma’ ki’imak óolal  yéetel ELIMINADO, 

utia’al ka’ je’ets’ek le mokt’aano’ob u beetmo’ob utia’al tu 

t’aan yóolajo’obe’ u pa’iko’ob ts’o’okobeel, yéetel 

KU YA’ALA’ALE’: 

 YÁAX.- Ti’ le coopia certificaada ti’ le ju’uno’ob ku 

yila’ala’ ku chíikpajle’ tu k’iinil 30 ti agosto tu ja’abil 2018e’ le 

Ajp’is óol Primero Familiar ti’ Yáax Departamento Judicial 

way Péetlu’umil tu jets’aj jump’éel jéets’ts’íib ku ya’alik 

beya’: “ILA’ANILO’OB: K’a’am ti’ le  Fiscal x-xak’alkaxan ti’ le  

Unidad ti’ Xak’alkaxan yéetel Litigación Especializada utia’al 

P’is óol utia’al Ko’olel,       x-A’almajt’aanáal ELIZABETH 

CANTO TORIZ, le óofisio tu k’iinil ELIMINADO, líibsa’ak ichil 

uláak’ u ju’unilo’ob, yéetel je’ex u k’áatike’, túuxta’ak je’ex 

k’áata’abike’, coopias certificaadas ti’ tuláakal le ju’uno’ob 

yaan ichil le expedientea’, utia’al tuláakal le ba’ax unaj u 

k’abéetchajle’. Bey xano’, j-k’a’am ti’ u Jo’olpóopil u kúuchil 

K’aam yéetel K’uub ti’ le Consejo de la Judicatura, 

A’almajt’aanáal JOAQUIN LEONARDO ORTEGA ARGÁEZ, le 

óofisios nuumeróo ELIMINADO, ELIMINADO, yéetel 

ELIMINADO, tu k’iinilo’ob ELIMINADO, ELIMINADO yéetel 

ELIMINADO yéetel ELIMINADO yéetel ELIMINADO 

tuláakalo’ob ti’ le ja’aba’, tsoolilo’ob, núupuk yéetel uláak’ u 

ju’unilo’ob utia’al tuláakal le ba’ax unaj u k’abéetchajle’, ku 

ts’o’okole’, j-k’a’am xunáam ELIMINADO, yéetel ka’ap’éel u 

ts’íibo’ob, ichil u ya’alik le ba’alo’ob ku ts’áak ojéeltbil, ichil 

túun u yu’uba’ale’, yéetel u muuk’ le jatsts’íibil 52 ti’ le 

Código ti’ Procedimientos Civiles way Péetlu’umil, ti’ u jaatsil 

le ba’ax k’abéet to’ono’ ku ya’alike’: “jatsts’íibil 52.- Le 

Juzgadóo’ utia’al u beetik jach ma’alob u meyaje’ je’ u páajtal 

u I.- U k’áatik ka taasak u yil je’eba’axak ju’unilo’ob wa 

jéets’ts’íibo’ob ka’ anak ba’ax yil yéetel le ba’atéelo’ yéetel 

ka k’abéetchajko’ob utia’al u p’a’atal sáasil u páajtalil tu 

ka’ajaatsil, wa ku páajchajal…”, ti’ u Jo’olpóopil le kúuchil 

SALA COLEGIADA CIVIL Y FAMILIAR. 

Mérida, Yucatán, a 7 siete de mayo del año 2019 dos mil 

diecinueve. 

 

Vistos: para dictar sentencia de segunda instancia, los 

autos de este Toca número 1120/2018 relativo al recurso 

de apelación interpuesto por ELIMINADO, en contra del 

auto de fecha treinta de agosto del año dos mil dieciocho, 

dictado por el Juez Primero de lo Familiar del Primer 

Departamento Judicial del Estado, en el expediente 

número 2061/2009, relativo a las Diligencias de 

Jurisdicción Voluntaria promovidas por la apelante y 

ELIMINADO, a fin de que se aprobaran las bases que 

acordaron para llevar a cabo su divorcio voluntario, y    

 

R E S U L T A N D O: 

 PRIMERO.- De la copia certificada de 

constancias judiciales que se tiene a la vista aparece que 

con fecha treinta de agosto del año dos mil dieciocho, el 

Juez Primero de lo Familiar del Primer Departamento 

Judicial del Estado, dictó un auto que es del tenor literal 

siguiente: “VISTOS: Se tiene por recibido de la Fiscal 

Investigadora de la Unidad de Investigación y Litigación 

Especializada en Justicia para la Mujer, Licenciada 

ELIZABETH CANTO TORIZ, el oficio de fecha ELIMINADO, 

acumúlese a sus antecedentes, y como solicita remítase 

mediante similar, copia certificada de todas las 

constancias que obran en el presente expediente, para 

todos los efectos legales que correspondan. Por otra 

parte, se tiene por recibido del Coordinador del Centro 

de Entrega Recepción del Consejo de la Judicatura, 

Licenciado JOAQUIN LEONARDO ORTEGA ARGÁEZ, los 

oficios número ELIMINADO, ELIMINADO, Y ELIMINADO, 

de fechas ELIMINADO, ELIMINADO y ELIMINADO de 

ELIMINADO y ELIMINADO todos del año en curso, 

respectivamente, acumúlese a sus antecedentes para 

todos los efectos legales que correspondan, 

Seguidamente, se tiene por presentada a la ciudadana 

ELIMINADO, con sus dos escritos de cuenta, haciéndolas 

manifestaciones a que se contrae y en atención a las 

mismas, con fundamento en los términos del numeral 52 

del Código de Procedimientos Civiles del Estado que en la 

parte que nos interesa dice: “artículo 52.- El Juzgado para 

mejor proveer podrá I.- Mandar que se traigan a la vista 

cualesquiera autos documentos que tengan relación con 
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K’uub yéetel K’aam ti’ le Consejo de la Judicatura, utia’al ka’ 

u chíimpolt le xíimbal jets’a’an ichil le mokt’aan beeta’an tu 

k’iinil 21 ti’ u winalil marzo tu ja’abil 2018, ka u túuxt 

jump’éel tsolmeyaj tu yo’olal le k’uub yéetel k’aam ts’o’ok u 

yantal ichil yuum ELIMINADO  yéetel u chan yaal; lekéen 

ts’o’okok u k’a’amal le je’ela’, ku núuka’al le ba’ax ku k’áatik 

le ko’olela’, tu yo’olal u k’e’exel le bix yúuchul le xíimbal ku 

beeta’al ti’ yaalo’. Bix anik le ba’alo’oba’, je’ex u k’áatik le 

ko’olel ichil u ka’ap’éel ts’íibo’ yéetel bix anik le meyaja’, ku 

káajal u kaxta’al yutsil le u na’aksa’al u tojol janal ku  

k’áatika’;  KU TUKULTA’ALE’: tu yo’olal yuum ELIMINADO, 

ma’ tu ye’esaj wa ma’ tu k’amaj le na’aksa’anil u tojol u meyaj 

ku ya’ala’alo’, le ka’ ts’o’ok u ts’a’abal ti’ le j-bo’ol janalo’ u 

páajtalil yu’uba’al je’ex u ya’alik a’almajt’aane’ utia’al u 

k’abéetkuunsik u páajtalile’, je’ex túun u ya’alik le jatsts’íibil 

235 ti’ le Código Civil way Péetlu’umil, KU KAXTA’AL YUTSIL:  

YÁAX: ku na’aksa’al je’ex u ya’ala’al u na’aksa’ale’ le taak’in 

ku ts’a’abal utia’al janal je’ex jets’a’anil ichil u mok’taanil 

pa’ats’o’okobeel, ku p’áatal túun le taak’in utia’al bo’ol 

janalo’ u tojol $ ELIMINADO M/N (ELIMINADO PEESO’OB 

YÉETEL ELIMINADO CENTABO’OB, MONEDA NACIONAL) 

TULÁAKAL WINAL, tu jeel le yáax jets’a’ano’ tu yo’olal 

ELIMINADO peeso’ob ELIMINADO centabo’ob, moneda 

nacional, tuláakal winalo’ob yáax jets’a’an ka’achij; utia’al u 

jach na’ata’ale’ ku tso’olol beya:  

 

U K’IINIL % TAAK’IN NA’AKSAJIL TULÁAKAL 

 LUBSA’AN  4.85 LUBSA’AN  LUBSA’AN   LUBSA’AN  

 LUBSA’AN  4.1 LUBSA’AN  LUBSA’AN   LUBSA’AN  

 LUBSA’AN  4.2 LUBSA’AN  LUBSA’AN   LUBSA’AN  

 LUBSA’AN  3.9 LUBSA’AN  LUBSA’AN   LUBSA’AN  

 LUBSA’AN  3.9 LUBSA’AN  LUBSA’AN   LUBSA’AN  

 LUBSA’AN  4.2 LUBSA’AN  LUBSA’AN   LUBSA’AN  

 LUBSA’AN  2.76 LUBSA’AN  LUBSA’AN   LUBSA’AN  

 LUBSA’AN  2.67 LUBSA’AN  LUBSA’AN   LUBSA’AN  

 LUBSA’AN  4.2 LUBSA’AN  LUBSA’AN   LUBSA’AN  

 LUBSA’AN  3.9 LUBSA’AN  LUBSA’AN   LUBSA’AN  

 LUBSA’AN  3.9 LUBSA’AN  LUBSA’AN   LUBSA’AN  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

KA’AP’ÉEL: Taak’in k’abéet u bo’ota’al tumen yuum 

LUBSA’AN,  je’ex máax ku ts’áak taak’in utia’al yúuchul janal 

el pleito y sean, necesarios para esclarecer el derecho de 

las partes, si para ello no hubiere inconveniente legal…”, 

al Coordinador del Centro de Entrega-Recepción del 

Consejo de la Judicatura, a fin de que de debidamente 

cumplimiento a las visitas decretadas en el acuerdo de 

fecha veintiuno de marzo del año dos mil dieciocho; y 

sirva rendir, un informe circunstanciado, sobre las 

entregas y recepciones que han acontecido entre el señor  

ELIMINADO  y su hija menor de edad; y una vez recibida 

dicha información, se resolver la solicitud que formula la 

compareciente, en el sentido de modificar el régimen de 

visitas. En tal tesitura, como solicita la compareciente en 

el segundo libelo de cuenta, atento el estado que guarda 

el presente procedimiento, se procede a resolver los 

incrementos de la pensión alimenticia; CONSIDERANDO: 

y por cuanto el ciudadano ELIMINADO, no acreditó no 

haber recibido los incrementos correspondientes, 

después de haberse otorgado al deudor alimentista las 

garantías de audiencia y seguridad jurídica para el uso de 

sus derechos, en consecuencia, con apoyo en el artículo 

235 del Código Civil del Estado, SE RESUELVE: PRIMERO: 

es de aumentarse como desde luego se aumenta las 

pensión alimenticia fijada en la base segunda de su 

convenio de divorcio, quedando por lo tanto la pensión 

alimenticia en la cantidad de $ ELIMINADO M/N 

(ELIMINADO PESOS CON ELIMINADO CENTAVOS, 

MONEDA NACIONAL) MENSUAL, en sustitución de la 

cantidad de ELIMINADO pesos ELIMINADO centavos, 

moneda nacional, mensuales anteriormente fijadas; y 

para su mejor comprensión de desglosa en la siguiente 

tabla aritmética  

 

FECHA % PENSION AUMENTO RESULTADO 

 ELIMINADO  4.85 ELIMINADO  ELIMINADO   ELIMINADO  

 ELIMINADO  4.1 ELIMINADO  ELIMINADO   ELIMINADO  

 ELIMINADO  4.2 ELIMINADO  ELIMINADO   ELIMINADO  

 ELIMINADO  3.9 ELIMINADO  ELIMINADO   ELIMINADO  

 ELIMINADO  3.9 ELIMINADO  ELIMINADO   ELIMINADO  

 ELIMINADO  4.2 ELIMINADO  ELIMINADO   ELIMINADO  

 ELIMINADO  2.76 ELIMINADO  ELIMINADO   ELIMINADO  

 ELIMINADO  2.67 ELIMINADO  ELIMINADO   ELIMINADO  

 ELIMINADO  4.2 ELIMINADO  ELIMINADO   ELIMINADO  

 ELIMINADO  3.9 ELIMINADO  ELIMINADO   ELIMINADO  

 ELIMINADO  3.9 ELIMINADO  ELIMINADO   ELIMINADO  

 

 

 

 

SEGUNDO: Misma cantidad que deberá pagar el señor  

ELIMINADO , como deudor alimentista dentro de los tres 
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ichil u yáax óoxp’éel k’iinil ti’ tuláakal winal ku ts’a’abal 

yojéelte’ wa ma’ tu beetik le ba’ax ts’o’ok u je’ets’ela’, ku 

k’abéetchajal le ba’al ku ya’ala’al tumen u jatsts’íibilo’ob 238 

yéetel 241 ti’ le Código Civil way Péetlu’umil ku 

k’abéetkuunsa’al; le je’elo’oba’ ku ya’alik beya’: JATSTS’ÍIBIL 

238: “máaxo’ob ku páajtal u k’áatiko’ob ka je’ets’ek u 

ts’a’abal taak’in utia’al janal: I.- ti’ máax ku ts’a’abal taak’in 

utia’al u janal; II.- Yuum ku kanáantik paal wa máax yáanal 

ku p’áatal u kananil u paal, wa ka’akajil paal; III.- le ajkanan; 

IV.- le suku’untsilo’ob yéetel V.- le Ministerio Público. 

JATSTS’ÍIBIL 241: “u je’ets’el u bo’ota’al janale’ ku páajtal 

yéetel u ch’a’abal taak’in tu yo’olal naj, u beeta’al u 

mokt’aanil u bo’ota’al tumen yaanal máak wa le máax 

k’abéet u beetiko’ ma’ tu bo’otik, wa u ts’a’abal junjaats 

taak’in utia’al u bo’olil le janalo’.” Ku ts’áak u muuk’: 

jatsts’íibil 47 jaatsil II yéetel 52 ti’ le Código ti’ Procedimientos 

Civiles way Péetlu’umil. Ts’a’abak ojéeltbil yéetel 

chíimpolta’ak.” 

KA’AP’ÉEL.- Ma’ ki’imak yóol yéetel le jéets’ts’íib ku yáax 

ts’a’abal ojéeltbilo’, LUBSA’AN tu ts’áaj ojéeltbil u ma’ 

ki’imak óolal, le je’ela’ k’a’am tu yo’olal jéets’ts’íib tu k’iinil 

19 ti’ septiembre tu ja’abil 2018, ka túuxta’ab tu naajil le 

Tribunal Superior ti’ Justicia le coopia certificaadáa ti tuláakal 

le u ju’unilo’ob utia’al u xak’alkaxta’al u yutsil le ma’ ki’imak 

óolila’, yéetel ka j-ts’a’ab óoxp’éel k’iin ti le máax ku ts’áak 

k’ajóoltbil u ma’ ki’imak óolila’ utia’al ka’ taak tu naajil le 

ka’amat ajp’is óolo’oba’ utia’al u chúukbesik le u takpoolo’ 

yéetel u ts’íibo’ob tu’ux ku ts’áak ojéeltbil ba’axo’ob ku 

ya’alik beetik k’aas ti’. K’ama’an le copias tu naajil le 

Tribunaala’, ichil jéets’ts’íib tu k’iinil 7 ti noviembre ti’ le ja’ab 

j-máano’, túuxta’ab beetbil le Toocáa’. K’a’am le máax ku 

ts’áak k’ajóoltbil u ma’ ki’imak óolila’, ichil u ts’o’oksik u 

ts’áak ojéeltbil ba’axo’ob le j-beetik k’aas ti’o’, ti le je’ela’ 

ts’a’ab óoxp’éel k’iin ti’ uláak’ jaatso’, utia’al ka u beet le 

ba’ax k’abéet u beetike’. Bey xano’ ts’a’ab u yojéelt tu 

ka’ajaatsile’ ichil le Saala’ ku meyaj le Magistrados Primera, 

Segundo yéetel Tercera, Doctores ti’ Derecho Adda Lucelly 

Cámara Vallejos yéetel Jorge Rivero Evia, bey xan le  Abogada 

Mygdalia A. Rodríguez Arcovedo, bey tsoolilo’oba’. Ti’ 

jéets’ts’íib tu ka’ap’éel k’iinil abril tu ja’abil 2019, ts’a’ab 

ojéeltbil ti tu ka’ajaatsile’ le máax kun xak’al meyajtik le 

ba’ala’ leti’ le Magistrada Tercera ti’ le Saaláa’. Tu k’iinil 17 ti’ 

abril ti’ le ja’aba’, je’ex anik le meyaja’ je’ets’ u k’iinil, yoorail 

yéetel kúuchil utia’al u beeta’al u audiencial alegaatos,  le 

je’ela’ j-beeta’abe’ yéetel bix biniko’ ku chíikpajal ichil le 

meyaja’. Tu ts’ooke’  j-t’a’an tu ka’ajaatsil utia’al u ya’ala’al 

ka’amat ts’ookp’ist’aan, ku ya’ala’al bejla’e’; yéetel   

 

primeros días de cada mes apercibiéndolo que en caso de 

no cumplir con lo antes ordenado, se procederá 

conforme a lo dispuesto en los artículos 238 y 241 del 

Código Civil del Estado en vigor; los cuales a la letra 

establecen lo siguiente: ARTÍCULO 238: “ tienen acción 

para pedir el aseguramiento de los alimentos: I.- el 

acreedor alimentista; II.- el que ejerza la patria potestad 

o el que tenga la guarda y custodia de él, o descendiente 

obligado; III.- el tutor; IV.- los hermanos y V.- el Ministerio 

Público. ARTÍCULO 241: “el aseguramiento podrá 

consistir en hipoteca, prenda, fianza o depósito de 

cantidad bastante a cubrir los alimentos.” Fundamento: 

artículos 47 Fracción II y 52 del Código de Procedimientos 

Civiles del Estado. Notifíquese y cúmplase.” 

 

 

 

 

SEGUNDO.- Inconforme con el auto transcrito en el 

resultando anterior, ELIMINADO interpuso recurso de 

apelación, el cual le fue admitido en proveído de fecha 

diecinueve de septiembre del año dos mil dieciocho, 

mandándose remitir al Tribunal Superior de Justicia la 

copia certificada de constancias necesarias para la 

sustanciación de dicho recurso y se emplazó a la apelante 

para que compareciera ante esta Superioridad dentro del 

término de tres días a continuar su alzada con su escrito 

de expresión de agravios. Recibida dicha copia en este 

Tribunal, en proveído de fecha siete de noviembre del 

año próximo pasado, se mandó formar el Toca de rigor. 

Se tuvo por presentada a la apelante, continuando con su 

escrito de expresión de agravios el recurso interpuesto, y 

del mismo se dio vista a la parte contraria por el término 

de tres días para el uso de sus derechos. Igualmente, se 

hizo saber a las partes que esta Sala se encuentra 

integrada por los Magistrados Primera, Segundo y 

Tercera, Doctores en Derecho Adda Lucelly Cámara 

Vallejos y Jorge Rivero Evia, y la Abogada Mygdalia A. 

Rodríguez Arcovedo, respectivamente. En acuerdo de 

fecha dos de abril del año dos mil diecinueve, se hizo 

saber a las partes que será ponente en este asunto la 

Magistrada Tercera de esta Sala. En fecha diecisiete de 

abril del año en curso, atento el estado del procedimiento 

se señaló fecha, hora y lugar para la celebración de la 

audiencia de alegatos, la cual se verificó con el resultado 

que aparece en la actuación relativa. Finalmente se citó a 

las partes para oír resolución de segunda instancia, 

misma que ahora se emite; y            
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KU TUKULTA’ALE’. 

YÁAX.- U meyajil u ts’a’abal ma’ ki’imak óolal ku kaxta’al tu 

yéetele’ le Tribunaalo’ ka’ u ka’ajets’ej, u bolej wa u k’exbes 

le ts’ookp’ist’aan a’ala’an tumen le yáaxmat ajp’is óolo’. Ma’ 

tu káajsa’al u meyaj ka’amat ajp’is óolo’ob wa ma’ tu 

ts’a’abal  k’ajóoltbil u ma’ ki’imak óolil; le máax beetmil 

takpool yéetel le óoxtúul ku yantal ichil ba’atéele’ yaan u 

páajtalil tio’ob u ts’áako’ob k’ajóoltbil u ma’ ki’imak óolal tu 

yo’olal le ba’ax beetik k’aas tio’obe’, le u ts’a’abal ojéeltbil 

ma’ ki’imak óolalo’ chéen ku béeychajal wa ku p’a’atal le 

ba’alo’ob je’ex aniko’ob ka’ache’. Jatsts’íibilo’ob 369, 370, 

371 yéetel 372 ti’ le Código ti’ Procedimientos Civiles way 

Péetlu’umil. 

KA’AP’ÉEL.- Ichil le meyaj k-beetika’ LUBSA’AN tu ts’áaj 

ojéeltbil u ma’ ki’imak oolal, tu yo’olal le jéets’ts’íib beeta’ab 

tu k’iinil 30 ti’ u winalil agosto tu ja’abil 2018, je’ets’ tumen 

le  j-Ajp’is óol Primero Familiar ti’ Yáax Primer Departamento 

Judicial way Péetlu’umil, ichil le expediente nuumeróo 

2061/2009, yo’olal le t’aan óolajil meyaj J-beeta’ab tumen le 

ko’olel ku ts’áak k’ajóoltbil u ma’ ki’imak óolal  yéetel 

LUBSA’AN, utia’al ka je’ets’ek le mokt’aano’ob u beetmo’ob 

utia’al tu t’aan yóolajo’obe’ u pa’iko’ob ts’o’okobeel yéetel 

le ka tu ka’amachaj u beete’ tu ya’alaj le ba’alo’ob beetik 

k’aas ti’ le ts’ookp’ist’aan tu ts’áaj oojéeltbil u ma’ ki’imak 

óolilo’. Utia’al túun u beeta’al p’is óol ichil le u meyaj ka’amat 

ajp’is óolo’oba’ ku káajsa’al u xook’il yéetel xak’alil le 

ba’alo’ob ku ya’ala’al beetik k’aasa’. 

ÓOXP’ÉEL.- Ichil le jaatsila’, ku na’ata’ale’ ti’ yaan tuláakal 

ichile’, tu yo’olal ma’ u ka’ a’ala’al le ba’alo’ob ts’o’ok u yáax 

a’ala’ale’, le takpoolo’ob ts’a’ab ojéeltbil tumen le ko’olel 

ichil u ts’íibil ju’um ku nu’upul ti’ le Toca, wa ku yila’al xane’ 

ichil le u a’almaj t’aanila’, ma’ tu ya’alik u k’abéetil u láaj 

ts’íibta’al, chéen ba’ale’ ku k’áatike’, ka’ chíimpolta’ak le 

ba’axo’ob ku ya’alik le jatsts’íib 347 ti’ Código ti’ 

Procedimiento’ob Múuch’láak’tsilo’ob utia’al u Péetlu’umil 

Yucatán, ma’ tu k’áatik ka ka’aláaj ts’íibta’ak. Ku yáantik le 

noj tuukula’, yáax xooko’ob anchaja’an tu yo’olal, yéetel 

ts’aaba’an ojéeltbil tumen le Tribunal Constitucional tu 

Péetlu’umil Yucatán, ts’aaba’an ojéeltbil tumen le Diario 

Oficial ti’ Noj Jalacho’ob way Péetlu’umil tu k’iinil 21 ti’ junio 

tu ja’abil 2013, tu yáanal le k’aaba’oba’: 

PO.TC.10.012.Constitucional, “TS’OOK NOJ P’IS T’AAN. 

MINA’AN BA’AX O’OLAL U TS’ÍIBTA’AL TULÁAKAL BA’ALO’OB 

KU YA’ALA’AL TUMEN U KA’AJAATSIL. Wa ku ts’o’okol u 

xak’al ila’al u a’almajt’aanil jump’éel meyaj ku yila’al 

mina’an u k’abéetil u láaj ts’íibta’al ichil le ts’ook noj 

p’ist’aano’ tuláakal le ba’alo’ob ku ya’ala’al tumen u ka’ 

jaatsilo’obo’, leti’ le noj jala’ach kun tukultik wa yaan u 

C O N S I D E R A N D O: 

PRIMERO.- El recurso de apelación tiene por objeto que 

el Tribunal Superior confirme, revoque o modifique la 

resolución del Juez de primera instancia. La segunda 

instancia no puede abrirse sin que se interponga el 

recurso de apelación; el litigante y el tercero que haya 

salido al juicio tienen derecho de apelar de la resolución 

que les perjudique, la apelación sólo procede en el efecto 

devolutivo. Artículos 369, 370, 371 y 372 del Código de 

Procedimientos Civiles del Estado. 

 

 

 

SEGUNDO.- En el caso que nos ocupa, ELIMINADO 

interpuso recurso de apelación, en contra del auto de 

fecha treinta de agosto del año dos mil dieciocho, dictado 

por el Juez Primero de lo Familiar del Primer 

Departamento Judicial del Estado, en el expediente 

número 2061/2009, relativo a las Diligencias de 

Jurisdicción Voluntaria promovidas por la apelante y 

ELIMINADO, a fin de que se aprobaran las bases que 

acordaron para llevar a cabo su divorcio voluntario y al 

continuarlo expresó los agravios que estimó le infería la 

resolución impugnada. Y para resolver en justicia esta 

alzada se procede al estudio y análisis de dichos agravios.     

 

 

TERCERO.- En este apartado se tienen por reproducidos, 

en obvio de repeticiones innecesarias, los agravios que la 

recurrente externó en su memorial que obra acumulado 

a este Toca, y teniendo en cuenta, asimismo, de que el 

artículo 347 y demás relativos del Código de 

Procedimientos Civiles del Estado, no exige la formalidad 

de su trascripción. Sirve de apoyo a este criterio por 

analogía, el precedente obligatorio sustentado por el 

Tribunal Constitucional del Estado de Yucatán, publicado 

en el Diario Oficial del Gobierno del Estado de fecha 

veintiuno de junio del año dos mil trece, con clave y rubro 

siguientes: PO.TC.10.012.Constitucional, “SENTENCIA. 

NO EXISTE OBLIGACIÓN DE TRANSCRIBIR LOS 

ARGUMENTOS DE LAS PARTES. Si de un análisis de la ley 

de la materia no se advierte como obligación que se 

deban transcribir en las sentencias los argumentos de las 

partes, queda al prudente arbitrio del juzgador realizarlo 

o no, atendiendo a las características especiales del caso. 

Lo anterior, no contraviene los principios de 

exhaustividad y congruencia que toda sentencia debe 

tener, en la medida que se resuelvan todas las 
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beeta’al wa ma’, ba’ale’ táanili’ u yáax xak’like’. Le je’ela’ 

ma’ tu pech’ik le ya’ala’al, tuláakal meyaje’ k’abéet u 

beeta’al yéetel tuláakal kub óolal je’ex k’abéetil ti’ tuláakal 

ts’ook noj p’iis t’aane’, ba’ale’ je’ex kun kaxbil u yutsil le 

takpoolo’ob beeta’ano’, tumen yéetel le je’ela’ ku núuka’al 

tuláakal chéen le ba’alo’ob ku k’áata’alo’, tia’al ma’ u 

yoksa’al ba’alo’ob jela’an ti u chuun le ba’atéelo’, tia’al u 

kaxta’al beyo’ u yutsil chéen le ba’al ku k’áata’alo’. Bey 

xano’, yo’olal mina’anil u chíimpoolil a’almajt’aan yo’olal le 

meyajo’oba’, ku beeta’ale’ tia’al u kóonkinsa’al le ts’ook noj 

p’ist’aano’obo’, ku kaxta’al túun tu yéetele’, ka’ p’a’atak jach 

sáasil, ichil u kanáanta’al ma’ u seen úuchul xuup, le je’ela’ 

chéen ku chukpachta’ale’, lekéen ma’alob jok’jo’olta’ak 

jump’éel meyaj, ma’ chéen ku seten ts’íibta’ali’, le je’elo’oba’ 

ku beeta’ale’, lekéen ila’ak u jach k’abéetil” 

KAMP’ÉEL.- Ma’ káajak u xak’alxo’okol le ba’alo’ob ku 

ya’ala’al beetik k’aas ti’ le ko’olel tu ts’áaj ojéeltbil u ma’ 

ki’imak óolal LUBSA’AN, k’abéet u ts’a’abal ojéeltbil bix 

ucha’anil le ba’alo’oba’. Yéetel jump’éel ts’íib beeta’ana’ tu 

k’iinil 10 ti’ diciembre tu ja’abil 2009e’ j-k’uch yuum 

LUBSA’AN yéetel xunáam LUBSA’AN, u beeto’ob u t’aan 

óolajil meyaj utia’al ka’ je’ets’ek le mokt’aano’ob u 

beetmo’ob utia’al tu t’aan yóolajo’obe’ u pa’iko’ob 

ts’o’okobeel, yéetel u je’ets’el bix kun p’áatal juntúul u chan 

yaalo’ob, LUBSA’AN (bejla’e’ yaan ti’ LUBSA’AN p’éelel 

ja’abo’ob); máaxo’ob ts’o’ok u máan 6 p’éelel winalo’ob u 

p’atuba’obe’, bejla’e’ táan u beetiko’ob u mokt’aanil tu 

yo’olal bix tu t’aan yóolajo’obe’ ku pa’iko’ob ts’o’okobeel chil 

le YÁAX JAATSILO’, tu yo’olal le chan x-ch’úupal u yaalo’obo’ 

tu jets’o’obe’ ku p’áatal tu yáanal u kanan u na’, ichil u 

KA’AJAATSIL mokt’aane’, le bin yuum LUBSA’AN ku k’amik u 

ka’akajil u ts’áak le buka’aj taak’in LUBSA’AN p’éelel 

peeso’ob, LUBSA’AN centabo’ob, moneda nacional tu yo’olal 

taak’in utia’al u janal le chan x-ch’úupalo’, yaan u na’aksik 

je’ex kun na’aksbil u tojol le salario mínimo, ku náajaltik le 

máax bo’otik le janala’; Tu yo’olal jéets’ts’íib tu k’iinil 29 ti’ 

noviembre tu ja’abil 2010e’, j-k’a’am le u k’áatiko’ob 

pa’ats’o’okobeelo’, tu’ux je’ets’e’ ka ts’a’abak u yojéelt le 

je’ela’ le Procuradora kánáantik u páajtalil Mejen Paalal 

yéetel Múuch’láak’tsil, bey xano’ ka ts’a’abak u yojéelt le 

Áagente ti’ Ministerio Público ku meyaj tu yéetelo’obo’, 

utia’al ka u ya’ale’ le ba’ax ku tukultik tu yo’olal le 

pa’ats’o’okobeela’; le u ts’ooka’ le ka’ tu núukaj le ba’al 

ts’a’ab u yojéelto’ tu ya’alaje’ ma’ utstut’aan le buka’aj 

taak’in jets’a’an LUBSA’AN p’éelel peeso’ob  moneda 

nacional, tuláakal winalo’ob utia’al u janal le chan x-ch’uupal 

LUBSA’AN. Tu yo’olal ts’íib ts’a’ab ojéeltbil tu k’iinil 9 ti’ u 

wiinalil marzo tu já’abil 2010e’, k’ucho’ob yuum LUBSA’AN 

alegaciones esgrimidas, dando respuesta a los 

planteamientos señalados sin introducir aspectos 

distintos a los que conforman la litis, a fin de resolver la 

cuestión efectivamente planteada. De igual forma, el 

hecho de que no exista esta obligación en la ley, se debe 

a la intención de que las sentencias sean más breves, lo 

que tiene como propósito que sean más claras y menos 

gravosas en recursos humanos y materiales, lo que se 

consigue cuando la resolución se compone de 

razonamientos y no de transcripciones, las cuales sólo 

deben darse cuando sean necesarias.”. 

 

 

 

 

CUARTO.- Antes de entrar al estudio de los conceptos de 

agravio hechos valer por la recurrente por ELIMINADO, 

es pertinente dejar asentados los antecedentes del auto 

impugnado. Por escrito presentado en fecha diez de 

diciembre del año dos mil nueve, comparecieron 

ELIMINADO y la señora ELIMINADO, a promover 

Diligencias de Jurisdicción Voluntaria con el objeto de 

que se aprobaran las bases que habían acordado para 

llevar a cabo su divorcio voluntario, y resolver la situación 

jurídica de su hija menor de edad, ELIMINADO 

(actualmente de ELIMINADO años de edad); que en razón 

de que se encontraban separados desde hacía seis meses 

procedían a fijar las bases de su divorcio por mutuo 

consentimiento, señalando en la marcada como 

PRIMERA, que en lo referente a su hija menor de edad 

habían acordado que quedaría bajo el cuidado y 

protección de su madre y en la base SEGUNDA, que el 

señor ELIMINADO se obligaba y comprometía a 

proporcionar la cantidad de ELIMINADO pesos, 

ELIMINADO centavos, moneda nacional en concepto de 

pensión alimenticia a favor de la menor, la cual debería 

de incrementar en la misma proporción que lo hiciere el 

salario mínimo de la zona económica en donde el padre 

desempeñara sus labores; por acuerdo de fecha 

veintinueve de noviembre del año dos mil diez, fue 

admitido el procedimiento, ordenando notificar el inicio 

del mismo a la Procuradora de la Defensa del Menor y la 

Familiar en el Estado, así como que posteriormente se 

diera vista a la ciudadana Agente del Ministerio Público 

de la adscripción, para que expresaran lo que a su 

representación corresponda; esta última, al comparecer 

a contestar la vista que se le diera, manifestó su 

desacuerdo con la cantidad de ELIMINADO pesos, 
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yéetel xunáam LUBSA’AN utia’al u k’exbesiko’ob u 

mokt’aanil u pa’ats’o’okobeelo’obo’, tu yo’olal tu’ux ku 

ya’ala’al u buka’ajil le taak’in ku ts’a’abal utia’al u janal le 

chan paalo’, tu’ux túun ku ya’alike’ le u yuum le chan paalo’ 

yaan u bo’otik taak’in tu yo’olal LUBSA’AN p’éelel peeso’ob, 

LUBSA’AN centabo’ob, moneda nacional, tuláakal winalo’ob 

utia’al u janal le chan x-ch’uupalo’, ku ya’ala’ale’ taak’in kun 

ya’abkunsbil lekéen na’akak u tojol xan le salario mínimo ku 

náajalta’al tu’ux ku meyaj wa kaja’an le yuum LUBSA’AN. Tu 

yo’olal ts’ookp’ist’aan tu k’iinil 24 ti’ u winalil marzo tu ja’abil 

2010e’, ts’a’ab ojéeltbile’ chuka’an tuláakal le ba’alo’ob ku 

k’áata’al utia’al u béeytal le t’aan óolajil meyaja’, ku 

chíimpolta’al je’ex u ya’alik a’almajt’aane’ le mokt’aan 

beeta’an tumen tu ka’ajaatsil, yéetel je’ets’e’ yuum 

LUBSA’AN u na’aks u tojol le bo’ol ku beetik yéetel a’ala’an 

ichil u mokt’aanil u ts’o’okobeelo’obo’ yéetel ts’o’ok u 

k’a’malo’, je’ex buka’aj na’aksa’abik le salario mínimo te’ 

kúuchil tu’ux ku meyajo’, yéetel je’eba’alak k’iin lekéen 

na’aksa’ak le salario mínimo, ba’ale’  ma’ tun úuchpajal 

chéen wa ka u ye’es ma’ j-na’aksa’ab u náajal je’ex buka’aj 

na’akik le salario minimo, wa ku yúuchul le je’ela’, ku 

na’aksa’al chéen le kun ilbil yaane’; ts’ookp’ist’aan p’a’at u 

jeets’lil utia’al tuláakal le ba’alo’ob k’abéete’. Tu yo’olal ts’íib 

ts’a’ab ojéeltbil tu k’iinil 31 ti’ enero tu ja’abil 2018e’,  j-k’uch 

xunáam LUBSA’AN u ya’ale’ kitak le k’iin tu ts’íibto’ob u 

mokt’aanil ts’o’okobeelo’, u yuum le chan x-ch’úupalo’ 

mixjuntéen tu k’ubaj maanal ti LUBSA’AN p’éelel peeso’ob, 

LUBSA’AN centabo’ob, moneda nacional, tuláakal winal, tu 

yo’olale’ ku k’áatik ka’ kaxta’ak u yutsil le ba’ax u ya’almo’ob 

ichil u mokt’aanil u pa’amilo’ob ts’o’okobeelo’, yéetel le 

ba’ax jets’a’an tumen le Comisión Nacional ti’ Salarios 

Mínimos, tu’ux ku ya’alike’ le taak’in ku ts’a’abal utia’al 

janalo’ na’ak buka’aj je’ex u na’akal u tojol le salario mínimo 

ti’ le kúuchil tu’ux ku meyaj le máax ku ts’áak taak’in utia’al 

janalo’, yéetel ka’ k’áata’ak ti’ u yuum le chan ch’uupalo’ ka 

u bo’ot LUBSA’AN p’éelel peeso’ob, yéetel LUBSA’AN 

centabo’ob, le je’ela’ tu yo’olal le taak’in ma’ u bo’otmajo’, 

taak’in k’abéetchaj u bo’otik tu yo’olal na’aksa’abik u tojol le 

náajalo’ líik’ul tu ja’abil LUBSA’AN tak tu ja’abil LUBSA’AN, 

bey xano’ tu ya’alaje’, líik’ul tu winalil LUBSA’AN, tak 

LUBSA’AN, u yuum le chan x-ch’uupalo’ tu yoksaj tu poolo’ob 

u múul kajtalo’ob tuka’atéen, ba’ale’ leti’e’ ku jóok’ol yéetel 

ku suut te’ tu yotocho’ob lekéen yóoto’, tak ka tu xúumpajtaj 

le yotocho’ob tu winalil LUBSA’AN, tu yo’olale’ mixjuntéen tu 

p’ataj ma’ u bo’otik le taak’in jets’a’an utia’al le janale’. Ichil 

jéets’ts’íib tu k’iinil 21 ti’ u winalil marzo ti’ le ja’ab ts’o’ok u 

máano’, je’ets’e’ ka ts’a’abak yojéelt yuum LUBSA’AN yo’olal 

le u k’áata’al tumen xunáam LUBSA’AN, ka bo’ota’ak u 

ELIMINADO centavos, moneda nacional, mensuales que 

se propuso como alimentos para la menor de edad 

ELIMINADO. Por escrito presentado el nueve de marzo 

del año dos mil diez, comparecieron los señores 

ELIMINADO y ELIMINADO a modificar la Base Segunda de 

su convenio, señalando que habían acordado que el 

padre de la menor, se obligaba y se comprometía a 

proporcionar la cantidad de ELIMINADO pesos, 

ELIMINADO centavos, moneda nacional, mensuales en 

concepto de pensión alimenticia a favor de su hija menor, 

la cual debía ser incrementada en la misma proporción 

en la que lo hiciere el salario mínimo de la zona 

económica en donde desempeñara sus labores el señor 

ELIMINADO. Por resolución de fecha veinticuatro de 

marzo del año dos mil diez, se declararon bastantes para 

su objeto las diligencias que nos ocupan, aprobando en 

cuanto ha lugar en derecho el convenio celebrado por las 

partes, y se condenó al señor ELIMINADO a aumentar la 

pensión alimenticia convenida en la Base Segunda del 

convenio aprobado, en el mismo porcentaje que fuera 

incrementado el salario mínimo general de la zona 

económica de su domicilio, y por cada vez que se hiciera 

dicho incremento, salvo que demuestre que sus ingresos 

no aumentaron en proporción, en cuyo caso se ajustaría 

a lo que realmente hubiera obtenido el deudor; sentencia 

que causó ejecutoria para todos los efectos legales 

correspondientes. Por memorial presentado el treinta y 

uno de enero del año dos mil dieciocho, compareció la 

señora ELIMINADO a manifestar, que desde la fecha que 

suscribieron el convenio, el padre de la menor nunca dejo 

de depositar única y exclusivamente la cantidad de 

ELIMINADO pesos, ELIMINADO centavos, moneda 

nacional, mensual, por lo que solicitaba se resolviera que 

de conformidad con lo pactado en el Convenio de 

Divorcio, y lo decretado por la Comisión Nacional de 

Salarios Mínimos, que la pensión alimenticia había 

incrementado de la misma manera que el salario mínimo 

de la zona donde labore el deudor alimentista, y que se 

requiera al padre de la menor la cantidad de ELIMINADO 

pesos, con ELIMINADO centavos, de acuerdo a las 

diferencias de la pensión alimenticia que otorgó el 

deudor alimentista y la que debió haber otorgado de 

acuerdo con las actualizaciones del monto desde el año 

ELIMINADO hasta el ELIMINADO, asimismo, manifestó 

que, del mes de ELIMINADO, hasta ELIMINADO, el padre 

de la menor las convenció para que vivieran nuevamente 

con él, pero que él se iba y regresaba a dicho domicilio 

cuando quería, hasta que volvió a salirse del hogar en el 
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jela’anil le taak’in ma’ bo’ota’ano’. Tu yo’olal ts’íib ts’a’ab 

k’ajóoltbil tu yáax 3 k’iinil tu winalil abril tu ja’abil 2018e’, j-

k’uch le máak ku bo’ol taak’in utia’al janala’, tu’ux ku 

ya’alike’ je’ex tu ya’alaj le ko’olel k’áatik le taak’ino’, 

mixjuntéen tu p’ataj ma’ u bo’otik le taak’in je’ets’ yaan u 

bo’otik utia’al u janal u chan yaal tu yo’olal le u pa’iko’ob 

ts’o’okobeelo’; jaaj bine’ u na’ le chan ch’úupal yéetel le u 

yaalo’, líik’ul tu winalil  LUBSA’AN, tak tu winalil LUBSA’AN, 

suunajo’ob múul kajtal ti’ jump’éelili’ naje’, tu yo’olal túun 

múul kajlajiko’ob tuka’atéen tu yo’olal maanal LUBSA’AN 

p’éelel ja’abo’obe’, ka anchaj ichilo’obe’ u kajtalo’ob bey 

íichantsilo’obe’; tu yo’olale’, ma’ ma’alobe’  le xunáam 

LUBSA’AN ka u kaxt ka na’aksa’ak le taak’in ku bo’otik utia’al 

janalo’, líik’ul u ja’abil LUBSA’AN tak tu ja’abil LUBSA’AN, 

je’ex ts’o’ok u na’aksa’al le salario mínimo, tu’ux leti’e’ 

jumpáay ti’ u bo’otik le taak’in utia’al u janal le chan paalo’, 

ku ts’áak xan u táanchumuk le taak’in ku xu’upul ichnajo’ 

“tu’ux kaja’an yéetel yatan”, yo’olale’ ku ts’áak maas ya’ab 

taak’in ti’ le jets’a’an ichil u mokt’aanil tu’ux u pa’amo’ob 

ts’o’okobeelo’, tu yo’olale’ le ko’olela’ mixjuntéen tu k’áataj 

ka’ na’aksa’ak le taak’ina’ ka’alikil múul kajakbalo’ob 

tuka’atéen; le naj tu’ux kajlaj u chan yaal yéetel u na’ le 

je’ela’, utia’al bin leti’, utia’alo’ob tu yo’olal múul 

kajliko’obo’, le najo’ leti’ junjaats ti’ u ka’akajil bey taatatsil 

k’abéet u ts’áake’, yéetel ti’ ku p’áatal ichil le LUBSA’AN tu 

jets’o’ob ichil u mokt’aanil u pa’ats’o’okobeelo’obo’, 

mixjuntéen tu p’ataj ma’ u bo’otik, tu yo’olale’ ku k’áatik ka’ 

ila’ak, utia’al ma’ u beeta’al u bo’otik le taak’in ku ya’ala’al 

ma’ u bo’otmajo’ yéetel ku ya’ala’al tumen u na’ le chan 

paalo’, tumen le ka ka’amúul kajlajo’obo’ tuláakal le 

xuupo’ob yéetel p’aaxo’ob ku yúuculo’ leti’ j-bo’otik; 

jumpáay ti’ le ba’alo’ob ts’o’ok u ya’ala’ala’, tu ya’alaje’ wa 

le x-ajp’is óol ka’ u tukult ma’ chuka’an wa ma’ patal le 

ba’alo’ob ku ya’alika’, ku k’áatike’ wa ka’ beeta’ak u bo’otik 

le taak’in ku ya’ala’al ma’ u bo’otmaj tu yo’olal u na’aksajil u 

bo’olil janalo’, ka jatsajatsta’ak ichil 24 p’éelel winalo’ob, 

tumen ma’ tu páajtal u láaj bo’otik jumpáak; tu ts’ooke’ tu 

ya’alaje’ tu winalilo’ob LUBSA’AN yéetel LUBSA’AN, tu 

bo’otaj tu yo’olal janale’ LUBSA’AN p’éelel peeso’ob, 

LUBSA’AN centabo’ob, moneda nacional yéetel tu winalil 

LUBSA’AN láayli’ ti’ le  ja’abo’ tu bo’otaj LUBSA’AN p’éelel 

peeso’ob, LUBSA’AN centabo’ob, moneda nacional; ts’íib 

tu’ux a’ala’ab ka’ ts’a’abak ojéeltbil tumen xunáam 

LUBSA’AN ichil jéets’ts’íib tu k’iinil 7 ti’ u winalil mayo tu 

ja’abil 2018. Tu yo’olal ts’íib ts’a’ab k’ajóoltbil tu k’iinil 15 ti’ 

mayo ts’o’ok u máano’,        j-k’uch le ko’olel ku ts’áak 

k’ajóoltbil u ma’ ki’imak óolal, u ya’ale’ ma’ jaaj wa le 

k’iino’ob ku ya’alik líik’ul tu k’iinil LUBSA’AN tak LUBSA’AN, u 

mes de ELIMINADO, y por ello nunca dejó de depositar la 

pensión alimenticia pactada. En auto de fecha veintiuno 

de marzo del año anterior, se ordenó darle vista al señor 

ELIMINADO respecto de la solicitud de requerimientos e 

incrementos demandados por la señora ELIMINADO. Por 

memorial presentado el tres de abril del año dos mil 

dieciocho, compareció el deudor alimentista a 

manifestar, que como señala la propia solicitante, nunca 

había dejado de cubrir la pensión alimenticia a la que 

había sido condenada en relación con las bases del 

convenio de su divorcio voluntario; que era cierto que la 

madre de la menor, junto con su hija, desde el mes de 

ELIMINADO, hasta el mes de ELIMINADO, regresaron a 

cohabitar en un mismo domicilio, por lo que al estar 

juntos nuevamente por más de ELIMINADO años, se 

había configurado entre ellos un concubinato; que no era 

justo que la señora ELIMINADO pretendiera el aumento 

de la pensión alimenticia, desde el año ELIMINADO hasta 

el año ELIMINADO, según los incrementos que había 

sufrido el salario mínimo, cuando él además de cubrir la 

pensión alimenticia, corría con la mitad de los gastos y 

adeudos que se generaban en el domicilio “concubinal”, 

por lo que cubría más de lo pactado en las bases de 

divorcio, razón por la que ella no realizó solicitud alguna 

en relación a alimentos mientras vivían nuevamente 

juntos; que el domicilio donde habitaba su hija y la madre 

de ésta, era un predio suyo, posesión derivada del 

concubinato, siendo la habitación parte de las 

obligaciones a las que como padre de familia estaba 

obligado, y que se incluían en los ochocientos pesos que 

pactaron en las bases de su divorcio, que nunca había 

dejado de cubrir, por lo que solicitaba se le tomara en 

cuenta, a efecto de que no se le condenara al pago 

retroactivo de los aumentos a los que hace referencia la 

madre de la menor, pues al cohabitar juntos los gastos y 

adeudos de la casa corrían por su cuenta; no obstante lo 

anterior, manifestó que para el caso en que su señoría no 

considerara suficiente las consideraciones por él vertidas, 

solicitaba que en caso de condenarle al pago retroactivo 

de los aumentos en la pensión alimenticia, el monto total 

que resulte sea diferido en veinticuatro meses, ya que 

sería imposible para él pagarlo en una sola exhibición; por 

último señaló que en los meses de ELIMINADO y de 

ELIMINADO, pagó en concepto de pensión alimenticia la 

cantidad de ELIMINADO pesos, ELIMINADO centavos, 

moneda nacional y en el mes de ELIMINADO de ese 

mismo año, el monto de ELIMINADO pesos, ELIMINADO 

centavos, moneda nacional; memorial del que se ordenó 
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yuum le chan x-ch’úupalo’ ka u k’ub ti’ junjaats taak’in utia’al 

u xuupilo’ob ichnaj, tumen je ba’alak k’iine’ leti’ le ko’olel j-

bo’oto’, tumen le máaka’ je ba’alak k’iine’ ku xúump’ajtik le 

ko’olela’, yéetel lekéen k’áata’ak uláak’ taak’in ti’e’  ku 

núukike’ ts’o’ok u bisik tu naajil le Juzgaadóo je’ex jets’a’anil 

ichil u mokt’aanil u pa’ats’o’okobeelo’obe’; bey xano’ tu 

ya’alaje’ ma’ utstut’aane’ le u k’áata’al tumen yuum 

LUBSA’AN ka u bo’ot le u jela’anil le taak’in utia’al janalo’ ichil 

LUBSA’AN winalo’ob, tumen le taak’in utia’al u janal le chan 

paalo’ táaj k’abéet. Ichil jéets’ts’íib tu k’iinil 30 ti le uláak’ 

ja’abo’, le ajp’is óolo’ tu jets’e’,  tu yo’olal tumen yuum 

LUBSA’AN, ma’ tu ya’alaj wa ma’ tu k’amaj le u na’aksajil u 

náajalo’ob beeta’ano’, le ka’ ts’o’ok u ts’a’abal u pájtalil ti’ u 

ya’alik ba’ax k’abéet u ya’alik utia’al u k’abéetkuunsik u 

páajtalilo’obe’, yéetel u yáantaj u jatsts’íibil 235 ti’ le Código 

Civil way péetlu’umil ku je’ets’ele’ ku na’aksa’al le taak’in ku 

bo’ota’al utia’al janal jets’a’an ichil u mokt’aanil 

pa’ats’o’okobeel, taak’in utia’al u janal u chan yaal yéetel ku 

bo’ota’al tumen le u yuumo’, ku p’áatal túun beyo’ u bo’olile’ 

leti’ LUBSA’AN p’éelel peeso’ob, yéetel LUBSA’AN 

centabo’ob, moneda nacional tuláakal winal, tu jeel le 

LUBSA’AN peeso’ob, LUBSA’AN centabo’ob, moneda 

nacional tuláakal winal yáax jets’a’ano’, ku ye’esa’al ichil 

jump’éel graaficáe’ bix binik u na’aksa’al le náajal kitak tu 

já’abil LUBSA’AN tak tu ja’abil LUBSA’AN. Tu yo’olal ts’íib tu 

k’iinil 4 ti’ septiembre tu ja’abil 2018e’, j- xunáam LUBSA’AN 

u ts’áaj k’ajóoltbil u ma’ ki’imak óolal tu yóok’ol le jéets’ts’íib 

ts’o’ok u yáax a’ala’alo’, meyaj bejla’ táan k-beetike’.        

 

 

 

 

 

 

 

      

Ichil u ts’íib tu’ux ku ya’alik u ma’ ki’imak óolal, le ko’olela’ ku 

ya’alike’ le ba’al ku beetik k’aaso’ leti’ le jéets’ts’íib 

beeta’ano’, mina’an tu’ux ku taal u muuk’, yo’olale’ ku beetik 

k’aas ti’ u chan yaal, tumen le ajp’is óolo’ ichil le jéets’ts’íib 

tu beeto’ tu ch’a’aj bey u chuun le taak’in ku bo’ota’al utia’al 

janalo’ LUBSA’AN p’éelel peeso’ob, LUBSA’AN centabo’ob, 

moneda nacional, ikil u ya’alike’ ti’ le u mokt’aanil 

pa’ats’o’okobeelo’ ku páajtal yila’ale’, le taak’in jets’a’an 

utia’al bo’otbil bey janal utia’al le chan x-ch’úupalo’’, leti’ 

LUBSA’AN p’éelel peeso’ob, LUBSA’AN centavo’ob, moneda 

nacional, tu yo’olale’ le u jela’anilo’, ku beetik k’aas ichil le u 

buka’ajil u na’aksa’al le taak’in utia’al bo’otbilo’, le je’ela’ ku 

dar vista a la señora ELIMINADO en el auto de fecha siete 

de mayo del año dos mil dieciocho. Por escrito 

presentando el quince de mayo siguiente, compareció la 

promovente a manifestar que era falso que del periodo 

del año ELIMINADO a ELIMINADO, el padre de la menor 

le hubiera entregado diversas cantidades en concepto de 

los gastos que se erogaban en el hogar, ya que ella 

siempre los pagó, dado que éste constantemente se salía 

del hogar conyugal, y cuando le pedía más dinero, le 

manifestaba que ya le había depositado en el Juzgado 

conforme lo pactado en sus bases de divorcio; asimismo 

manifestó que se oponía a la solicitud del señor 

ELIMINADO de que la pensión retroactiva a la que se le 

condenara fuera pagada en un periodo de ELIMINADO 

meses, ya que los alimentos a favor de la menor son 

urgentes. En auto de fecha treinta de agosto siguiente, el 

A quo determinó, que por cuanto el ciudadano 

ELIMINADO, no desvirtuó haber recibido los incrementos 

correspondientes, después de haberse otorgado al 

deudor alimentista las garantías de audiencia y seguridad 

jurídica para el uso de sus derechos, con apoyo en el 

numeral 235 del Código Civil del Estado se resolvía que 

era de aumentarse, la pensión alimenticia fijada en la 

base segunda de su convenio de divorcio a favor de su 

hija menor y a cargo del padre, quedando por lo tanto en 

la cantidad de ELIMINADO pesos, con ELIMINADO 

centavos, moneda nacional mensual, en sustitución a la 

cantidad de ELIMINADO pesos, ELIMINADO centavos, 

moneda nacional mensual anteriormente fijada, 

representando gráficamente en un cuadro como había 

ascendido dicha suma desde el año ELIMINADO hasta el 

año ELIMINADO. Por memorial de fecha cuatro de 

septiembre del año dos mil dieciocho compareció la 

señora ELIMINADO a interponer recurso de apelación en 

contra del auto antes citado, mismo que ahora nos 

ocupa.      

En su escrito de inconformidad, la ahora apelante 

manifestó como Agravio que el auto recurrido carecía de 

fundamentación y motivación, afectando así a su hija 

menor, ya que el A quo en el acuerdo recurrido tomó 

erróneamente como base, de la pensión alimenticia a 

actualizar, el monto de ELIMINADO pesos, ELIMINADO 

centavos, moneda nacional, aduciendo que del convenio 

de divorcio podía verse que la cantidad de alimentos 

fijada a favor de la menor era de ELIMINADO pesos, 

ELIMINADO centavos, moneda nacional, y que por lo 

tanto dicha diferencia causaba repercusiones 

directamente en las actualizaciones, causando un 
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beetik túun k’aase’ ti’ le u páajtalil u chan yaal utia’al u 

k’amik taak’in utia’al u janalo’, le je’ela’ ku ts’áak sajbe’etsilil 

u kuxtal yéetel u páajtalil utia’al jump’éel ma’alob kuxtal.               

Ichil u xak’alil tuláakal le jéets’ts’íibo’ob ts’o’ok u yáax 

a’ala’alo’, ku yila’ale’ jaaj tu ka’ajaatsil j-k’ucho’ob tu yo’olal 

ts’íib ts’a’ab k’ajóoltbil tu k’iinil 9 ti’ marzo tu ja’abil 2010, 

utia’al u k’exiko’ob le yáax mokt’aan tu beeto’ob utia’al u 

maas ya’abkunsa’al le taak’in jets’a’an u ts’a’abal utia’al u 

janal le chan paalo’ tu yo’olal LUBSA’AN p’éelel peeso’ob, 

LUBSA’AN centabo’ob, moneda nacional, tu yo’olale’ jaaj u 

t’aan le ko’olela’ lekéen u ya’ale’ leti’ le taak’in k’abéetchaj u 

yila’al utia’al u páajtal u na’aksa’al le taak’in ku ts’a’abal 

utia’al u janal le u chan yaalo’, bey túuno’ jaaj le ba’al ku 

ya’alik beetik k’aaso’. Bey anik le ba’alo’oba’, ku chíikpajle’, 

kex le u ts’íibilo’ob le pa’ats’o’okobeel ts’a’ab ojéeltbil tu 

k’iinil 10 ti diciembre tu ja’abil 2009e’, le je’elo’oba’ j-

k’a’amo’ob tak tu k’iinil 24 ti’ marzo tu ja’abil 2010, tu 

yo’olale’ le taak’in kun k’abéetchajal u na’aksa’alo’, yaan u 

beeta’al yéetel le u na’aksajil náajalo’ob ku ts’o’okol le k’iin 

je’ela’, tumen tak ka j-beeta’ab le jéets’ts’íibo’, le ka káaj u 

k’abéetkuunsa’al u mokt’aanil le pa’ats’o’okobeel ichil tu 

ka’ajaatsilo’, u k’áat ya’ale’ le taak’in jets’a’ana utia’al u janal 

le paalo’, káaj u páajtal u k’abéetkuunsa’al tu winalil marzo 

tu ja’abil 2010, le túun u na’aksa’alo’, leti’ lekéen ts’o’okok le 

k’iino’ob je’elo’oba’, tu yo’olal le na’aksa’abik le náajalo’ob 

te’ kúuchil tu’ux ku meyaj le máak ku bo’ol janalo’, je’ex u 

ya’ala’al ichil le u mokt’aanil pa’ats’o’okobeelo’, bey túuno’ 

tu yo’olal k’áat chi’ob beeta’ab ti’ le Comisión Nacional ti’ 

Salarios Mínimos, ku chíikpajle’ ma’ j-na’aksa’ab náajal ti’ le 

ja’ab je’elo’, úuche’ tak tu winalil enero tu ja’abil 2011, tu 

yo’olale’ kitak le k’iin je’elo’, le x-ka’amat ajp’is óola’ tu jeel 

le x-yáaxmat ajp’is óol tumen ma’ tu páajtal u túuxta’al u 

beet le meyaja’, ku káajal u túumbenkuuns u tojol le bo’ol 

utia’al u janal le chan x-ch’úupalo’, ku káajal bey u chuune’ u 

tojol LUBSA’AN p’éelel peeso’ob, LUBSA’AN centabo’ob, 

moneda nacional, ku ts’a’abal ojéltbil ti’ le taabláa 

aritmeetikáa’, tu ya’alaj xane’ u ts’a’abal ojéeltbil le 

k’eexo’ob yéetel buka’aj na’aksa’abik le náajalo’obo’, ti’ yaan 

te’ paajináa web ti’ le Comisión Nacional ti’ Salarios Mínimos, 

tu’ux ku chíikpajal le ba’alo’ob jets’a’an tumen le u 

jo’olpóopilo’ob le noj mola’ayo’, utia’al u je’ets’el le salarios 

mínimos: 

 http://www.conasami.gob.mx/inicio_resoluciones.html , 

yéetel te’ paajináa web ti’ u Noj Jala’achil México, tu’ux ku 

yúuchul t’aan tu yo’olal le Noj Mola’ayil Náajalo’obo: 

https://www.gob.mx/conasami/documentos/tabla-de-

salarios-minimos-generales-y-profesionales-por-areas-

geograficas.  

detrimento en los derechos alimentarios de su hija, 

poniendo en riesgo su subsistencia y derecho a una vida 

decorosa.      

De la revisión de las constancias de autos, antes aludida, 

se acredita que ambas partes comparecieron por escrito 

presentado en fecha nueve de marzo del año dos mil diez 

a modificar la base original de su convenio, con el objeto 

de aumentar el monto de alimentos a la cantidad de 

ELIMINADO pesos, ELIMINADO centavos, moneda 

nacional, por lo que le asiste la razón a la ahora apelante 

cuando señala que era dicha cantidad la que debió 

haberse considerado como base para calcular las 

actualizaciones de la pensión alimenticia a favor de su 

hija, resultando fundado el agravio por ella elevado. 

Ahora bien, asimismo se advierte que aún y cuando las 

bases de divorcio inicialmente se presentaron por escrito 

de fecha diez de diciembre del año dos mil nueve, las 

mismas fueron sancionadas hasta el veinticuatro de 

marzo del año dos mil diez, por lo que las actualizaciones 

que se tendrían que aplicar a dicho monto, serían 

posteriores a esta fecha, pues es hasta el dictado de la 

resolución, que las bases presentadas empiezan a regir el 

divorcio entre las partes, es decir que la pensión 

alimenticia ahí pactada, empezó a tener vigor en el mes 

de marzo del año dos mil diez, y las actualizaciones 

posteriores a esta fecha serían las que se tendrían que 

realizar a la misma, en relación al incremento del salario 

mínimo general de la zona económica del domicilio del 

deudor alimentista, como es sostenido en la misma base, 

y siendo que de la consulta a las resoluciones emitidas 

por la Comisión Nacional de Salarios Mínimos, se advierte 

que no hubo incremento del mismo hasta el mes de 

enero del año dos mil once, por lo que es a partir de esa 

fecha, que a continuación, esta Resolutora en sustitución 

del A quo, al no haber reenvío, procederá a hacer la 

actualización de la pensión alimenticia, tomando ahora 

como base la cantidad de ELIMINADO pesos, ELIMINADO 

centavos, moneda nacional, presentada en la siguiente 

tabla aritmética, precisando que la información de los 

montos y cambios en los salarios mínimos, proviene de la 

página web de la Comisión Nacional de Salarios Mínimos, 

en las que constan las resoluciones emitidas por la 

Comisión de Representantes de dicha comisión, para fijar 

los salarios mínimos: 

 http://www.conasami.gob.mx/inicio_resoluciones.html 

, y de la página web del Gobierno de México, en el 

apartado de dicha Comisión: 

https://www.gob.mx/conasami/documentos/tabla-de-

http://www.conasami.gob.mx/inicio_resoluciones.html
https://www.gob.mx/conasami/documentos/tabla-de-salarios-minimos-generales-y-profesionales-por-areas-geograficas
https://www.gob.mx/conasami/documentos/tabla-de-salarios-minimos-generales-y-profesionales-por-areas-geograficas
https://www.gob.mx/conasami/documentos/tabla-de-salarios-minimos-generales-y-profesionales-por-areas-geograficas
http://www.conasami.gob.mx/inicio_resoluciones.html
https://www.gob.mx/conasami/documentos/tabla-de-salarios-minimos-generales-y-profesionales-por-areas-geograficas
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Ts’aaba’an ojéeltbil le je’ela’ le x-noj ajp’is óola’, ku tukultike’ 

le taak’in ku bo’ota’al utia’al u janal le chan x-ch’úupal 

LUBSA’AN tumen u yuumo’ k’abéet u na’aksa’al je’ex u 

ya’ala’al ichil le baase SEGUNDA ti’ u mokt’aanil 

pa’ats’o’okobeelo’, ku na’aksa’al tak LUBSA’AN PESOS, 

YÉETEL LUBSA’AN CENTABO’OB, MONEDA NACIONAL, 

TULÁAKAL WINALO’OB, tu yo’olale’ le jéets’ts’íib ku ts’a’abal 

ojéeltbil u ma’ ki’imak óolilo’, k’abéet u k’e’exel utia’al u 

je’ets’el na’aksa’abik le bo’olo’.   

Bey xano’, láayli’ ichil le ts’íib tu’ux ku ts’a’abal ojéeltbil le     

ba’alo’ob ku ya’ala’al beetik k’aaso’, le ko’olel ku ts’áak 

k’ajóoltbil u ma’ ki’imak óolal ku ya’alike’ ichil ts’íib tu k’iinil 

30 ti’ enero tu ja’abil 2018e’, tu k’áataj ka’ na’aksa’ak le 

taak’in ku ts’a’abal tu yo’olal janal beeta’an u mokt’aanilo’, 

bey xano’ ka’ tsa’abak ti’ yuum LUBSA’AN ka’ u bo’ot le 

taak’in ma’ tu bo’otaj tu yo’olal le le na’aksa’anil le 

náajalo’obo’ tak tu k’iinil le jéets’ts’íib ku ya’ala’al u ma’ 

ki’imak óolilo’, yéetel ku ya’alike’ le x-ajp’is óolo’ ma’ tu 

ya’alaj mixba’al tu yo’olal le ts’ook ba’ala’, tumen ma’ tu 

ya’alaj mixba’al tu yo’olali’ utia’al ka’ páatak u beeta’al le 

bo’olo’ob ma’ beeta’ano’oba’, tumene’ u ka’akajil tuláakal 

ajp’is óole’ u kaxtik u beeta’al séeb, chuka’an yéetel jach 

ma’alob p’is óol.                    

Ti’ u xookil le ts’íib beeta’an tu k’iinil 30 ti’ enero tu ja’abil 

2018e’, ku ya’alik le ko’olel ku ts’áak k’ajóoltbil u ma’ ki’imak 

óolalo’,  ku yila’ale’ jaaj je’ex u ya’aliko’, ma’ chéen tu k’áataj 

salarios-minimos-generales-y-profesionales-por-areas-

geograficas 
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Sentado lo anterior, esta Ad quem llega a la conclusión 

de que la pensión alimenticia a favor de la menor 

ELIMINADO y a cargo de su padre, debe ser aumentada 

de conformidad con lo establecido en la base SEGUNDA 

de su convenio de divorcio, ascendiendo a la cantidad de 

ELIMINADO PESOS, CON ELIMINADO CENTAVOS, 

MONEDA NACIONAL, MENSUALES, por lo que el auto 

recurrido deberá de ser modificado con el objeto de fijar 

dicha cantidad.             

Por otro lado, en el mismo escrito de Agravios, la ahora 

apelante aduce que mediante escrito de fecha treinta de 

enero del año dos mil dieciocho, solicitó la actualización 

de la pensión alimenticia pactada, así como que se 

requiriera al señor ELIMINADO el pago de las diferencias 

entre los montos que depositó y los que debió haber 

depositado por los incrementos que sufrió el salario 

mínimo hasta la fecha del dictado del auto recurrido, y 

alega que el A quo no resolvió respecto a la última 

solicitud, omitiendo dictar las medidas necesarias de 

requerimiento y conminar y lograr el pago de las 

pensiones atrasadas, siendo que es obligación de todo 

Juzgador de hacer efectivo el derecho de acceso a la 

impartición de justicia rápida, completa y eficaz.                

De la lectura del escrito de fecha treinta de enero del año 

dos mil dieciocho, al que hace referencia la recurrente, se 

acredita que como ella sostiene, no únicamente solicitó 

https://www.gob.mx/conasami/documentos/tabla-de-salarios-minimos-generales-y-profesionales-por-areas-geograficas
https://www.gob.mx/conasami/documentos/tabla-de-salarios-minimos-generales-y-profesionales-por-areas-geograficas
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u na’aksajil le taak’in ku ts’a’abal tu yo’olal u yo’och u chan 

yaalo’, tu k’áataj xan le ma’achuka’an bo’ota’ano’obo’, ts’íib 

ts’a’ab  u yojéelt le u yuum le chan paalo’, máax ma’ tu ya’alaj 

wa ma’ na’aksa’ab u náajal ichil le k’iino’ob je’elo’oba’, ichil 

túun le xooko’oba’ ku yila’ale’ jaaj u t’aan le ko’olel ikil u 

ya’alike’ chéen ku núuka’al (ma’ patali’) ba’ax ku k’áatik tu 

yo’olal u na’aksa’al le bo’ol janalo’, ba’ale’ ma’ tu yo’olal le 

bo’olo’ob ma’ beeta’ano’obo’, le je’ela’ ku pepe’cha’atik le 

jatsts’íibil 8° ti’ noj A’almajt’aan ku ya’alike’ ti’ tuláakal ba’ax 

ku k’áata’al ti’ noj jala’ache’, k’abéet u núukik, tu yo’olale’ le 

ba’al ku ya’ala’al        j-beetik k’aaso’ jaaj, tumen tu yo’olal le 

páajtalil ku ts’a’abal ti’ le ajp’is óol tumen le jaatsil I ti’ le 

jatsts’íibil 52, túuxta’ab taasbil le expediente tu’ux ku jóok’ol 

le toca k-meyajtika, ti’ túun u xak’alile’ ku chikpajle’ le ajp’is 

óolo’ ma’ u túuxt óofisióo ti’ le Fondo Auxiliar utia’al u 

beeta’al P’is óol tu Péetlu’umil Yucatán, utia’al ka’ u ts’áaj 

ojéeltbil buka’aj taak’in k’uba’an tu yo’olal janal tumen yuum 

LUBSA’AN, ichil le k’iino’ob ku ya’ala’alo’, ba’al k’abéet 

utia’al u páajtal u kaxta’al u yutsil le bo’olo’ob ku ya’ala’al 

ma’ chuka’ano’obo’, tu yo’olale’ ku páajtal u k’e’exel le 

jéets’ts’íib ku ya’ala’al u ma’ ki’imak óolilo’ utia’al ka’ 

páajchajak u túuxta’al óofisióo ti’ u Jo’olpóopil le Fondo 

Auxiliar, utia’al ka’ u ts’áaj ojéeltbil makamáak le bo’olo’ob 

beta’an tumen le máak ts’áak taak’in utia’al u janal le chan 

x-chúupalo’, líik’ul tu winalil marzo tu ja’abil 2010, (k’iin tu’ux 

k’a’am yétel chíimpolta’ab u mokt’aanilo’ob le t’aan óolajil 

pa’ats’o’okobeelo’), tak tu k’iinil ka ts’a’ab ojéeltbil le 

jéetsts’íib ku ya’ala’al u ma’ ki’imak óolilo’, utia’al ka’ anak ti’ 

le ajp’is óolo’ le ba’al k’abéet u yojéeltika’, ka’ páatak u 

núukik le ba’ax ku k’áatik le ko’olel ku ya’alik u ma’ ki’imak 

óolila’, tu yo’olal le bo’olo’ob ma’ beeta’ano’.      

Ku yila’al jaaj le ba’alo’ob ku ya’ala’al beetik k’aas yéetel ku 

ya’ala’al tumen xunáam LUBSA’AN, ku páajtal u k’exbesa’al 

le jéets’ts’íib beeta’an tu k’iinil 30 ti’ agosto tu ja’abil 2018 tu 

yo’olal le ba’alo’ob ku je’ets’el ichil le meyaja’.        

Tu yo’olal le ba’alo’ob ku ts’a’abal ojéeltbil, tukulta’an yéetel 

ts’aaba’an u muuk’e’, ku kaxta’al yéetel ku ts’a’abal u yutsil:   

 

 

YÁAX.- Jaaj le ba’alo’ob ku ya’ala’al yéetel beetik u k’uuxil ku 

ts’áak ojéeltbil le ko’olel LUBSA’AN, tu yo’olale’. 

 

KA’AP’ÉEL.- Ku K’E’EXEL junjaats ti’ le jéets’ts’íib beeta’an tu 

k’iinil 30 ti’ agosto tu ja’abil 2018, jets’a’an tumen le ajp’is 

óol Primero Familiar ti’ Yáax Departamento Judicial way 

Péetlu’umil, ti’ le expediente 2061/2009, yo’olal le t’aan 

óolajil meyaj j-beeta’ab tumen yuum LUBSA’AN yéetel le 

ko’olel bejla’ ku ts’áak k’ajóoltbil u ma’ ki’imak óolal, utia’al 

la actualización de la pensión alimenticia a favor de su 

hija, sino también las diferencias, escrito del que se le dio 

vista al deudor alimentista, el cual no desvirtuó haber 

tenido los incrementos correspondientes en su salario, y 

de la lectura del acuerdo recurrido se advierte que le 

asiste la razón a la apelante cuando señala que solamente 

le dan respuesta (incorrecta) respecto al incremento, 

más no sobre las diferencias solicitadas, lo cual resulta 

violatorio al artículo 8° constitucional que dispone que a 

toda solicitud que se le haga a una autoridad, debe recaer 

una respuesta por su parte, por lo que el Agravio resulta 

fundado, pues de conformidad con la facultad que le 

confiere a esta Ad quem la fracción I del artículo 52, se 

mandó a traer a la vista el expediente del que dimana el 

toca que nos ocupa, y de su revisión se desprende que el 

A quo no ha ordenado girar oficio al Fondo Auxiliar para 

la Administración de Justicia del Estado de Yucatán, para 

que informe respecto de los depósitos en concepto de 

pensión alimenticia que hubiere realizado el señor 

ELIMINADO, en el periodo que se señaló, información 

que es necesaria para poder resolver respecto de las 

diferencias, por lo que resulta procedente modificar el 

auto recurrido con el objeto de que se ordene girar oficio 

al Director de la Unidad de Administración de dicho 

Fondo Auxiliar, para que informe cuales han sido los 

depósitos realizados por el deudor alimentista, desde el 

mes de marzo del año dos mil diez (fecha en que fueron 

sancionadas las bases de su divorcio voluntario), hasta la 

fecha del dictado del proveído recurrido, a efecto de que 

el Juzgador cuente con dicha información y pueda dar 

respuesta a la ahora apelante, respecto de las diferencias 

por ella solicitadas.                 

Habiendo resultado fundados los agravios esgrimidos por 

la señora ELIMINADO, resulta procedente modificar el 

auto de fecha treinta de agosto del año dos mil dieciocho, 

para los efectos precisados en el cuerpo de este fallo.      

Por lo expuesto, considerado y fundado, es de resolverse 

y se resuelve:   

 

PRIMERO.- Son fundados los motivos de inconformidad 

esgrimidos por la recurrente ELIMINADO, en 

consecuencia   

SEGUNDO.- Se MODIFICA la parte conducente del auto 

de fecha treinta de agosto del año dos mil dieciocho, 

dictado por el Juez Primero de lo Familiar del Primer 

Departamento Judicial del Estado, en el expediente 

2061/2009, relativo a las Diligencias de Jurisdicción 

Voluntaria promovidas por el señor ELIMINADO y la 
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ka’  je’ets’ek le mokt’aano’ob u beetmo’ob utia’al tu t’aan 

yóolajo’obe’ u pa’iko’ob ts’o’okobeel, utia’al ka’ p’áatak 

beya’: “ILA’ANILO’OB: Ku k’a’amal ti’ le Fiscal x-Xak’alkaxan 

ti’ u noj Naajil Xak’alkaxan yéetel K’a’ana’an Meyajil P’is óol 

utia’al Ko’olel, x-A’almajt’aanáal ELIZABETH CANTO 

ORTIZ,…Bey anik le ba’alo’oba’,  je’ex u k’áatik le ko’olela’, 

yéetel bix anik le meyaja’, ku kaxta’al u yutsil le u k’áata’al 

ka’ na’aksa’ak le bo’ol ku beeta’al tu yo’olal u yo’och le chan 

paalo’.       KU TUKULTA’ALE’:  tu yo’olal yuum LUBSA’AN, ma’ 

tu ya’alaj wa ma’ jaaj na’aksa’ab u náajalo’, yéetel ku 

ts’o’okol u ts’a’abal ti’, u páajtalil u yu’uba’al ba’ax yaan u 

ya’ale’ tu yo’olale’ yéetel u yáantaj le jatsts’íibil 235 ti’ le  

Código Civil way Péetlu’umil, KU JE’ETS’EL:YÁAX: ku 

na’aksa’al je’ex k’abéet u na’aksa’ale’ le taak’in ku ts’a’abal 

utia’al janal jets’a’an ichil le base segunda ti’ u mokt’aanil 

pa’ats’o’okobeel, tu yo’olale’ ku p’áatal le bo’ol ku beeta’al 

utia’al janalo’ tu yo’olal     $ LUBSA’AN M/N (LUBSA’AN 

PEESO’OB, YÉETEL LUBSA’AN CENTABO’OB, MONEDA 

NACIONAL) TULÁAKAL WINALO’OB, tu jeel le LUBSA’AN, 

mina’an u centaboilo’ob, moneda nacional, tuláakal 

winalo’ob, jets’a’an ka’achij; yéetel utia’al u na’ata’al jach 

ma’alobe’ ku tso’olol beya: 

 

 

 
U K’IINIL S.M.      %  TAAK’IN NA’AKSAJIL TULÁAKAL 

LUBSA’AN  

 

LUBSA

’AN  

LUBSA

’AN  

LUBSA’AN  LUBSA’AN  LUBSA’AN  

LUBSA’AN  

 

LUBSA

’AN  

LUBSA

’AN  

LUBSA’AN  LUBSA’AN  LUBSA’AN  

LUBSA’AN  

 

LUBSA

’AN  

LUBSA

’AN  

LUBSA’AN  LUBSA’AN  LUBSA’AN  

LUBSA’AN 

  

LUBSA

’AN  

LUBSA

’AN  

LUBSA’AN  LUBSA’AN  LUBSA’AN  

LUBSA’AN  

 

LUBSA

’AN  

LUBSA

’AN  

LUBSA’AN  LUBSA’AN  LUBSA’AN  

LUBSA’AN  

 

LUBSA

’AN  

LUBSA

’AN  

LUBSA’AN  LUBSA’AN  LUBSA’AN  

LUBSA’AN  

 

LUBSA

’AN  

LUBSA

’AN  

LUBSA’AN  LUBSA’AN  LUBSA’AN  

LUBSA’AN  

 

LUBSA

’AN  

LUBSA

’AN  

LUBSA’AN  LUBSA’AN  LUBSA’AN  

LUBSA’AN  

 

LUBSA

’AN  

LUBSA

’AN  

LUBSA’AN  LUBSA’AN  LUBSA’AN  

LUBSA’AN  

 

LUBSA

’AN  

LUBSA

’AN  

LUBSA’AN  LUBSA’AN  LUBSA’AN  

LUBSA’AN  

 

LUBSA

’AN  

LUBSA

’AN  

LUBSA’AN  LUBSA’AN  LUBSA’AN  

 

KA’AP’ÉEL: Taak’in ku k’abéetchajal u bo’ota’al tumen yuum 

LUBSA’AN, utia’al u janal u chan yaal, ichil u yáax óoxp’éel 

k’iinil tuláakal winalo’ob... Beora túuna’, tu yo’olal le ba’ax 

ku k’áata’al tumen le ko’olel LUBSA’AN, tu’ux ku k’áatik le 

taak’in ma’ chuka’an bo’ota’anil tu yo’olal le janalo’, ma’ 

ahora apelante, para que fueran aprobadas las bases de 

su divorcio voluntario, a fin de quedar del tenor literal 

siguiente: “VISTOS: Se tiene por recibido de la Fiscal 

Investigadora de la Unidad de Investigación y Litigización 

Especializada en Justicia para la Mujer, Licenciada 

ELIZABETH CANTO ORTIZ,….En tal tesitura, como solicita 

la compareciente, en el segundo líbelo de cuenta, atento 

el estado que guarda el presente procedimiento, se 

procede a resolver los incrementos de la pensión 

alimenticia;.CONSIDERANDO: y por cuanto el ciudadano 

ELIMINADO, no desvirtuó haber recibido los incrementos 

correspondientes, después de haberse otorgado al 

deudor alimentista las garantías de audiencia y seguridad 

jurídica para el uso de sus derechos, en consecuencia con 

apoyo en el artículo 235 del Código Civil del Estado, SE 

RESUELVE:PRIMERO: es de aumentarse como desde 

luego se aumenta la pensión alimenticia fijada en la base 

segunda de su convenio de divorcio, quedando por lo 

tanto la pensión alimenticia en la cantidad de $ 

ELIMINADO M/N (ELIMINADO PESOS, CON ELIMINADO 

CENTAVOS, MONEDA NACIONAL) MENSUAL, en 

sustitución de la cantidad de ochocientos pesos, sin 

centavos, moneda nacional, mensuales, anteriormente 

fijada; y para su mejor comprensión, se desglosa en la 

siguiente tabla aritmética:  

FECHA S.M. % PENSION AUMENTO RESULTADO 

ELIMINA

DO  

ELIMIN

ADO  

ELIMI

NADO  

ELIMINAD

O  

ELIMINAD

O  

ELIMINADO  

ELIMINA

DO  

ELIMIN

ADO  

ELIMI

NADO  

ELIMINAD

O  

ELIMINAD

O  

ELIMINADO  

ELIMINA

DO  

ELIMIN

ADO  

ELIMI

NADO  

ELIMINAD

O  

ELIMINAD

O  

ELIMINADO  

ELIMINA

DO  

ELIMIN

ADO  

ELIMI

NADO  

ELIMINAD

O  

ELIMINAD

O  

ELIMINADO  

ELIMINA

DO  

ELIMIN

ADO  

ELIMI

NADO  

ELIMINAD

O  

ELIMINAD

O  

ELIMINADO  

ELIMINA

DO  

ELIMIN

ADO  

ELIMI

NADO  

ELIMINAD

O  

ELIMINAD

O  

ELIMINADO  

ELIMINA

DO  

ELIMIN

ADO  

ELIMI

NADO  

ELIMINAD

O  

ELIMINAD

O  

ELIMINADO  

ELIMINA

DO  

ELIMIN

ADO  

ELIMI

NADO  

ELIMINAD

O  

ELIMINAD

O  

ELIMINADO  

ELIMINA

DO  

ELIMIN

ADO  

ELIMI

NADO  

ELIMINAD

O  

ELIMINAD

O  

ELIMINADO  

ELIMINA

DO  

ELIMIN

ADO  

ELIMI

NADO  

ELIMINAD

O  

ELIMINAD

O  

ELIMINADO  

ELIMINA

DO  

ELIMIN

ADO  

ELIMI

NADO  

ELIMINAD

O  

ELIMINAD

O  

ELIMINADO  

 

SEGUNDO: Misma cantidad que deberá pagar el señor 

ELIMINADO, como deudor alimentista dentro de los tres 

primeros días de cada mes... Ahora bien, en lo que se 

refiere a la solicitud de la compareciente ELIMINADO, 

donde reclama las diferencias del pago de pensión 
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kaxta’ak u yutsil le ba’ax ku k’áatika’, túuxta’ak k’a’ana’an 

óofisióo ti’ u Jo’olpóopil le Unidad ti’ Administración ti’ 

Presupuesto ti’ le  Poder Judicial, utia’al ka’ u ts’áaj u yojéelt 

le Juzgadoa’, buka’aj le taak’in bisa’an yéetel le 

bo’ota’ano’ob tumen yuum LUBSA’AN yéetel LUBSA’AN tu 

ka’atúulilo’ob, ichil le u k’iinilo’ob tu winalil marzo tu ja’abil 

2010, tak te’ ichil le u k’iinil u beeta’al le jéets’ts’íiba’, utia’al 

u kaxta’al u yutsil beyo’ le ba’ax ku k’áata’ala’. Ku ts’a’abal u 

muuk’: jéets’ts’íibo’ob 47 jaatsil II yéetel 52 ti’ le Código ti’ 

Procedimientos Civiles way Péetlu’umil. Ts’a’abak ojéeltbil 

yéetel chíimpolta’ak. …”. Beyili’ u p’áatal tuláakal le ba’ax 

mixba’al yaan yil yéetel le ma’ ki’imak óolil ts’a’ab ojéeltbila’.              

ÓOXP’ÉEL.- Ts’a’abak ojéeltbil; su’utuk ti’ le yáaxmat ajp’is 

óolo’ le expediente chúumbesmil le meyaja’ túuxta’an utia’al 

u xookil, jóok’sa’ak coopia certificadáa ti’ le ts’ookp’ist’aana’, 

yéetel u ju’unilo’ob tu’ux ku ts’a’abal ojéeltbil, utia’al ka’ 

béeychajak je’ex kun chíimpoltbile’, beeta’ane’, líibsa’ak le 

Toocáa bey jump’éel ba’al ts’oka’ane’. Chíimpolta’ak.  

 

Bey kaxta’abik u yutsil tumen u votos le Magistrados 

Primera, Segundo yéetel Tercera, ti’ le Saaláa Colegiada Civil 

yéetel Familiar ti’ le Tribunal Superior ti’ Justicia way 

Péetlu’umil doctores ti’ Déerecho Adda Lucelly Cámara 

Vallejos, Seguundo, Doctor ti’ Déerecho Jorge Rivero Evia 

yéetel Terceera, Abogada Mygdalia A. Rodríguez Arcovedo, 

máax xak’alxok le meyaja’ leti’ le yáax a’ala’an u k’aaba’o’, 

ichil u much'bailo'ob meyaj tu k'iinil 22 ti’ u winalil mayo tu 

ja'abil 2019, le ka' páajchaj u beetiko'ob. 

Ku joronts’íibo’ob u Jo’olpóopil le Saaláa yéetel Magistrados 

yano’ob ichil, áanta’ano’ob tumen le Secretaria ti’ 

Acuerdo’ob, Maestra ti’ Déerecho Gisela Dorinda Dzul 

Cámara, cha’ak meyajil yéetel a’al jaaj. Kin jaajkunsik. 

 

_______________________________ 

MAGISTRADA 
DOCTORA TI’ DERECHO 

ADDA LUCELLY CÁMARA VALLEJOS 

 

_______________________________ 

MAGISTRADA 
ABOGADA 

MYGDALIA A. RODRÍGUEZ ARCOVEDO 

 

 

_______________________________ 

MAGISTRADO PRESIDENTE 
DOCTOR TI’ DERECHO  
JORGE RIVERO EVIA 

 

alimenticia, antes de resolver acerca de lo que solicita, 

gírese atento oficio al Director de la Unidad de 

Administración del Presupuesto del Poder Judicial, a fin 

de que informe a este Juzgado, acerca de los depósitos y 

cobros efectuados en dicha oficina a su cargo por los 

señores ELIMINADO y ELIMINADO respectivamente, en el 

periodo que abarca del mes de marzo del año dos mil 

diez, hasta la fecha del dictado de este proveído, para así 

poder resolver respecto a dicha solicitud. Fundamento: 

artículos 47 fracción II y 52 del Código de Procedimientos 

Civiles del Estado. Notifíquese y cúmplase…”. Quedando 

intocado todo lo que no fuere materia de este recurso.            

TERCERO.- Notifíquese; remítase al Juzgado de origen 

copia certificada de la presente resolución y de sus 

constancias de notificación para que la ejecutoria así 

constituida, surta los correspondientes efectos legales en 

orden a su cumplimiento, y  hecho, archívese este Toca 

como asunto concluido. Cúmplase. 

 

Así por unanimidad de votos de los Magistrados Primera, 

Segundo y Tercera, de la Sala Colegiada Civil y Familiar del 

Tribunal Superior de Justicia del Estado, Doctores en 

Derecho Adda Lucelly Cámara Vallejos y Jorge Rivero Evia 

y Abogada Mygdalia A. Rodríguez Arcovedo 

respectivamente, lo resolvió dicha Sala habiendo sido 

ponente la última nombrada, en la sesión de fecha 

veintidós de mayo del año dos mil diecinueve en la cual 

las labores de esta Sala lo permitieron. 

Firman el Presidente de la propia Sala y Magistrados que 

la integran, asistidos de la Secretaria de Acuerdos 

Maestra En Derecho Gisela Dorinda Dzul Cámara, que 

autoriza y da fe. Lo certifico. 

 

_______________________________ 

MAGISTRADA 
DOCTORA EN DERECHO 

ADDA LUCELLY CÁMARA VALLEJOS 

 

_______________________________ 

MAGISTRADA 
ABOGADA 

MYGDALIA A. RODRÍGUEZ ARCOVEDO 

 

 

_______________________________ 

MAGISTRADO PRESIDENTE 
DOCTOR EN DERECHO  

JORGE RIVERO EVIA 
 

  

 


